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SERVO-DRIVE uno

BestimmungsgeméaBe Verwendung | DE

Das Steckernetzgerat wurde ausschlieBlich fir den Einsatz von SERVO-DRIVE uno entwickelt und

darf nicht andersweitig verwendet werden. Bei missbrauchlicher Verwendung erlischt der Garantiean-
spruch.

Das Steckernetzgeraét ist zuldssig:

® wenn zwei SERVO-DRIVE-Antriebseinheiten gemeinsam dasselbe Auszugselement antreiben.
Das Steckernetzgerat ist aufgrund einer liberhéhten Strombelastung nicht zulassig:

B in Kombination mit AVENTOS-Klappenbeschlagen.

B als zentrales Netzgerat bei der Installation von mehr als zwei SERVO-DRIVE-Antriebseinheiten.

B als zentrales Netzgerat bei der Installation der gesamten Kiche mit SERVO-DRIVE.

/\ WARNUNG

> Vor jedem Eingriff den Netzstecker ziehen.

> Weder das Steckernetzgerat noch die Verkabelung dirfen mit beweglichen Teilen in Berlihrung
kommen.

i1 Die Gesamtkabellénge von 2 m darf durch Verl&ngerung nicht tiberschritten werden.

Ynotpeba no npegHasHaueHue BG

TpaHcdhopmaTopbT € NpeaHasHadYeH uskounTenHo 3a ynotpeda npu SERVO-DRIVE uno 1 He 6uBa
Za ce uanonaea 3a Apyru uenu. MNpu HenpaBuiHa ynotpeta oTnaaar npeTeHUMUTe 3a rapaHuma.
Ynotpebara Ha TpaHchopmaTopa e gonycTuma:

B xorarto asa asuratena SERVO-DRIVE eaHoBpemMeHHO 3aiBUXXBAT €4HO U CbLLO YEKMEIIKE.
Ynotpebara Ha TpaHchopmaTopa e HeAoNyCcTUMa NOPaAUn NPEKOMEPHO ENEKTPUYECKO
HaToBapBaHe:

B B KoMOuHauuA ¢ o6koB 3a knaneawm Bpatn AVENTOS

B KaTo OCHOBEH 3axpaHBall ypea npv nHctanauma Ha noseve ot Asa aAsuratena SERVO-DRIVE

B KaTo OCHOBEH 3axpaHBaLll ypea npu nHctanauma Ha SERVO-DRIVE B uanata KyxHa.

/\ NPEOYNPEMOEHVE

> I'Ipenw BCAKA HaMeca Aa Ce U3KJ/KYBa OT efleKTpuyeckara Mpexxa.

> B A0onup € NOABUXXHKU YaCTU He 6uBa aa BNM3AT HATO TpchqupmaTopa, HWUTO okabenABaHeTo.

.
1 O6wara AbmkuHa Ha kabena oT 2 M He 6uBa aa ce npesuvllaBa 4Ypes yab/hKaBaHe.

2 MA-509/1ML



Pouzivani, odpovidajici uréeni zarizeni | cSs
Elektrickou zastréku pro napdjeci zdroj jsme vyvinuli pro SERVO-DRIVE uno a jakékoli vyuziti jinde
je vyslovné zakazano. V pfipadé vyuziti v rozporu s definici uplatnéni zafizeni zanikaji naroky na
zaruéni plnéni.

Elektrickd zastr¢ka pro napajeci zdroj se pfipousti v pfipadé

B pohonu jednoho stejného vysuvu dvéma jednotkami SERVO-DRIVE spole¢né.

Elektrickou zastréku pro napdjeci zdroj neni mozné povolit:

B u kombinace s kovanim na vyklopy AVENTOS,

B jakozto centrdlni napdjeci zdroj pro montdaz vice nezli dvou pohonnych jednotek SERVO-DRIVE,

B jakozto centralni napajeci zdroj pro montaz celé kuchyné se SERVO-DRIVE.

/\ VYSTRAHA

> Pred kazdou vyménou vytahnéte zasuvku.

> Do kontaktu s pohyblivymi dily a sou¢astkami se nesmi dostat ani napajeci zdroj, ani jakykoli
polozeny kabel.

puud 0

Kabel nesmite prodlouzit vic nezli na maximalni pfipustnou délku 2 m.

Bestemmelser for anvendelse DA

Netkablet er udelukkende udviklet til indszettelse af SERVO-DRIVE uno og ma ikke anvendes til andre
formal. Ved forkert anvendelse bortfalder garantien.

Netkablet er tillladt:

B nar to SERVO-DRIVE motorer karer sammen pa et udtreekselement.

Netkablet er pa grund af overophedning ved strembelastning ikke tillladt:

B i kombination med AVENTOS klaplagebeslag.

B som central netkabel ved installation af mere en to SERVO-DRIVE motorenheder.

B som central netkabel ved installation af hele kekkenet med SERVO-DRIVE.

/\ ADVARSEL

> Traek stikket ud for enhver udskiftning.

> Hverken netkabel eller kabelfaringen ma komme i bergring med bevaegelige dele.

i Den totale kabellzengde pa 2 m mé ikke forlaenges.
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SERVO-DRIVE uno

MpoTteivopevn xpnon | EL
O PETAOXNUATIOTNG Pe TPIlar avamTUXOnke ammoKAEIOTIKE yix Tn xprion pe To SERVO-DRIVE uno
Ka Dev TIPETIEI VX XPNOIPOTIOIEITAI YIo 0TToIovOrToTe GAAO oKoTtd. K&Oe &AAN Xpriong avaipei k&de
JIKXiwPa aTmo gyyunon.
O PETAOXNUATIOTAG Ke TIPICot ETITPETETAI
B oTav duo evepyoroinTéc SERVO-DRIVE kat& peyioTo AeitoupyoUlv 0T idlo oUpTaPI
Aoyw uttepPoAikoU B&POUG, 0 HETAOXNUATIOTAG PE TIPI(X dEV EMTPEMETAI:
B o€ OUVOUXOUO pnxaviopoug avuywong AVENTOS
B ()G KEVTPIKOG HETOOXNHATIOTNAG YIX TNV YKAT&OTAON &vw Twv dUo evepyoroinTwv SERVO-DRIVE

B VO XPNOIYoTIoINdei G 0 KEVTPIKOG HETAOXNHUATIOTAG YIa Tov eE0TTAIOHO 0AOKANPNG TNG Koulivag pe
SERVO-DRIVE

/\ NPOEIAOMNOIHEH

> By&Ate Tnv mpilot amo To peUPa TIPIV TNV GVTIKATEOTOON.
>  OUTe 0 PETAOXNUATIOTAG, oUTE KAl OTTOIadNTTOTE KAAWDIWON B ETTPETTE VO EPXOVTAI
oe emadn pe Kivoupeva pepn.

To oUVOAIKO PrKog Tou Kaxhwdiou dev TTpETel va utepBaivel T 2 m.

i o

Intended use EN

The plug-in transformer was developed exclusively for use with SERVO-DRIVE uno and may not be
used for any other purpose. Any misuse voids any warranty claims.

The plug-in transformer is permitted:

B when a maximum of two SERVO-DRIVE drive units operate the same pull-out element

Due to an excessive current load, the plug-in transformer is not permitted:

B in combination with AVENTOS lift systems

B as a central transformer for installing more than two SERVO-DRIVE drive units

B to be used as the central transformer for the installation of the entire kitchen with SERVO-DRIVE

/\ WARNING

> Disconnect the mains plug before change.

> Neither the plug-in transformerr nor any cabling should come into contact with moving parts.

i o

The total length of the cable should not exceed 2 m.
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Uso conforme a la normativa | ES

Este transformador ha sido desarrollado exclusivamente para el uso de SERVO-DRIVE uno y no

debe usarse para otros propdsitos. Cualquier uso inapropiado anula la garantia.

El uso del transformador es admisible:

B cuando dos equipos de accionamiento SERVO-DRIVE impulsan juntos el mismo elemento de
extraccion

Debido a una carga excesiva de corriente, el uso del transformador no es admisible:

B en combinacion con herrajes de compases abatibles AVENTOS

B como transformador central en una instalacién con méas de dos equipos de accionamiento

SERVO-DRIVE

B como transformador central en una instalacién para toda la cocina con SERVO-DRIVE

/\ ADVERTENCIA

> Antes de cada intervencion tiran el cable de red.

> Ni el transformador ni los cables deben entrar en contacto con elementos mdviles.

i1 Laextension total del cable no puede ser mayor de 2m.

Sihtotstarve ET

Trafo on vélja to6tatud ainult kasutamiseks koos SERVO-DRIVE unoga ja seda ei tohi kasutada
muuks otstarbeks. Iga vaarkasutamine tihistab koheselt garantii.

Trafo on ettenahtud:

B kui kasutatakse samaaegselt maksimaalselt kaht SERVO-DRIVE ajamit sama sahtlile

Kui on liiga suur koormus siis pole lubatud trafot kasutada:

B kombineeritult AVENTOS téstemehhanismidega

B installeeritud rohkem kui kaks SERVO-DRIVE ajamit slisteemi kohta

B kasutades keskse trafona paigaldades kooki

/\ HOIATUS

> Uhenda voolust lahti ennem kui vahetad .

> Eitrafo ega ka Ukski teine kaabeldus ei tohi puutuda kokku liikuvate osadega.

i Kogu kaabli pikkus ei tohi Gletada 2 m.
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SERVO-DRIVE uno

Tarkoituksenmukainen kaytto | Fi

Pistokeverkkolaite on kehitetty ainoastaan SERVO-DRIVE unon kaytt66n eika sitd saa kayttaa
muuhun tarkoitukseen. Jos sitd kdytetdan vaarin, takuuvaatimukset raukeavat.
Pistokeverkkolaite on sallittu,

B kun kaksi SERVO-DRIVE-kayttoyksikkoa kayttdd samaa laatikkoelementtia.
Pistokeverkkolaite ei ole sallittu liiallisen virran kuormituksen vuoksi:

B yhdessd AVENTOS-nostomekanismien kanssa

B keskitettyna verkkolaitteena, kun asennetaan yli kaksi SERVO-DRIVE-kayttoyksikkéa

B keskitettyna verkkolaitteena, kun SERVO-DRIVE asennetaan koko keittiéon.

/A VAROITUS

> lIrrota verkkopistoke ennen jokaista vaihtoa.

> Pistokeverkkolaite ja johtoja taytyy estda joutumasta kosketuksiin liikkuvien osien kanssa.

i Kaapelin kokonaispituus on 2 m, eika sitéd saa ylittaa jatko-osilla.

Utilisation conforme a la destination FR

Lalimentation enfichable a uniquement été congue pour l'utilisation avec SERVO-DRIVE uno et ne
doit pas étre utilisée autrement. Le recours en garantie s’annule lors d’une utilisation abusive.
Lalimentation enfichable est autorisée :

B si deux unités motrices SERVO-DRIVE actionnent ensemble le méme tiroir

Lalimentation enfichable n’est pas autorisée suite a une charge électrique trop élevée :

B en combinaison avec des portes relevables AVENTOS

B comme alimentation centrale pour l'installation de plus que deux unités motrices SERVO-DRIVE

B comme alimentation centrale pour 'installation d’'une cuisine compléte avec SERVO-DRIVE

/\ AVERTISSEMENT

> Débrancher la prise d’alimentation avant toute intervention.

> Nil'alimentation enfichable, ni le cablage ne doivent entrer en contact avec des piéces mobiles.

La longueur totale du cable ne doit pas dépasser 2 m.

i o
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Propisna uporaba | HR

Ispravlja¢ je proizveden iskljucivo za primjenu mehanizma SERVO-DRIVE uno i ne smije se
upotrebljavati u druge svrhe. U slu¢aju zlouporabe jamstvo prestaje vrijediti.

Upotreba ispravljaca dopustena je u sljedec¢em slucaju:

B kada dvije SERVO-DRIVE jedinice pogona skupa pokrecu isti izvla¢ni element.

Ispravlja¢ zbog poveéanog strujnog optereéenja nije dopusteno upotrebljavati u sljedeé¢im
slucajevima:

B u kombinaciji s AVENTOS okovima za podizno-preklopnim okovima.

B kao sredisnji mrezni uredaj prilikom instalacije vise od dviju SERVO-DRIVE jedinica pogona.

W kao srediSnji mrezni uredaj prilikom instalacije cjelokupne kuhinje s mehanizmom SERVO-DRIVE.

/\ UPOZORENJE

> Prije svakog zahvata izvucite mrezni utikac.

> Niispravlja¢ ni kabeli ne smiju do¢i u doticaj s pomi¢nim dijelovima.

i Ukupna duljina kabela od 2 m ne smije se produzivati.

Rendeltetésszerl hasznalat HU

A halézati egység kizarélag a SERVO-DRIVE uno hasznalatahoz lett fejlesztve és nem szabad
mashol felhasznalni. Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén elveszti a garanciat.

A halézati egység engedélyezve:

B ha két SERVO-DRIVE-meghajtéegység egyittesen igyanazt a kihizét hajtja meg.

A hélézati egység tulzott aramterhelés miatt nem hasznalhato:

B AVENTOS-felnyilé vasalatokkal kombinalva.

B mint kézponti haldzati egység, ha tébb mint ketté SERVO-DRIVE-meghajtéegységet installalunk.
B mint kézponti halézati egység, ha az egész konyhat SERVO-DRIVE-val szerelik.

/\ FIGYELMEZTETES

> Minden beavatkozas el6tt a haldzati csatlakozét ki kell hizni.

> Sem a halézati egység sem pedig a kabelezés nem érintkezhet mozgé alkatrészekkel.

i o

A teljes kdbelhosszusagot nem szabad 2 m-nél hosszabbra toldani.
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SERVO-DRIVE uno

Utilizzo a norma |

Il trasformatore a spina & stato sviluppato esclusivamente per I'utilizzo di SERVO-DRIVE uno e
pertanto non puo essere utilizzato in altro modo. In caso di utilizzo non corretto, il diritto di garanzia
decade.

Il trasformatore a spina & ammesso:

B se due unita motrici SERVO-DRIVE azionano assieme lo stesso cassettone.

A causa di un eccessivo carico di corrente il trasformatore a spina non € ammesso:

B in combinazione con gli accessori AVENTOS per ante a ribalta.

B come trasformatore principale in caso di installazione di piu di due unita motrici SERVO-DRIVE.

B come trasformatore principale in caso di installazione di SERVO-DRIVE in tutta la cucina.

/\ AVVERTENZA

> Prima di ogni intervento staccare la spina.

> Né il trasformatore a spina né il cablaggio devono entrare in contatto con i componenti mobili.

i Lalunghezza totale del cavo non deve superare i 2 metri.

ELLWMERAE JA

VBB R =k, SERVO-DRIVE uno(3— KRS/ T2/ ) EADFEREEELTHAFEINEL . C
NLUANADRRICIXFEALZNTESN, MESEAETHERASNETE RIORENEBYET,
Vb BERI=NEERTELDIE.

B 2{BMSERVO-DRIVE(}—RRSAT)DRSA4 T2y RFICRICREE IHLERE 555 T,
Vb ERIZYMIERBEN BV O UTOGEEICIXMERTEEEA,

B AVENTOSTSYTRIVATLEMAEHE TOHEA

B 2{EL EDSERVO-DRIVE(H—RRSAT)RSATLZy bR BEINTVBEDAVERI=VRELT
B FyFUL{KITSERVO-DRIVE(H—HRR A TN HREINTVIEDACUEBRI=VAELT

I|n|$

AN DEEETIHEITIT. FHCBT ERBRET>TWKEL,
TIVLABRIZYNB LV IR TOERBRHN AIBIER MR LG O KSITLTZEL,

A
>
>
i

T=TIWERDPERICIVZMEBZD ZEDENKDICLTIEEL,

8 MA-509/1ML



Skirta naudoti | LT

Kistuke jmontuotas transformatorius sukurtas iSskirtinai naudoti tik su SERVO-DRIVE uno ir jo negali-
ma naudoti kitiems tikslams. Netinkamai naudojant garantija negalioja.

Kistuke jmontuotg transformatoriy leidziama naudoti:

B kai tg pacig istraukimo sistema iSstumia daugiausia du SERVO-DRIVE variklio elementai

Dél per didelés srovinés apkrovos kistuke jmontuotg transformatoriy neleidziama naudoti:

B kartu su AVENTOS pakélimo mechanizmais

B kaip pagrindinj transformatoriy daugiau negu dviejy SERVO-DRIVE variklio elementy instaliavimui

B kaip pagrindinj transformatoriy visos virtuvés instaliacijai su SERVO-DRIVE sistema

/\ DEMESIO

> Pries keisdami detales, sistema atjunkite iStraukdami pagrindinio kabelio kiStuka i$ elektros
lizdo.

> Nei transformatorius, nei jokie kiti laidai negali kontaktuoti su judanc¢iomis detalémis.

i o

Bendras kabelio ilgis neturéty virSyti 2 m.

Paredzetais lietojums Lv

Ipasi sistémai SERVO-DRIVE uno raditais ievietojamais stravas parveidotajs lietojams tikai un vienigi
kopa ar $o sistému. Neatbilstosa lietojuma dé| garantijas pieprasijumi tiks noraiditi.

Levietojamo stravas parveidotaju at|auts lietot:

B jaizvelkamas sistémas elementu vada ne vairak ka divi SERVO-DRIVE devéja moduli.

Parak lielas stravas slodzes dé| ievietojamo stravas parveidotaju nedrikst izmantot:

B kopa ar AVENTOS pacel$anas sistémam;

B ka galveno stravas parveidotaju, uzstadot vairak ka divus SERVO-DRIVE devéja modulus;

B ka galveno stravas parveidotaju, visam virtuves mébelém uzstadot SERVO-DRIVE.

/\ BRIDINAJUMS

> Pirms veiciet nomainu, atvienojiet kabeli no tikla |

> Levietojama stravas parveidotajs un kabel|i nedrikst saskarties ar kustigajam dajam.

i o

Kopéjais kabela garums neparsniedz 2 m.
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SERVO-DRIVE uno

Gebruik conform de bepalingen | NL

De netvoedingsadapter is uitsluitend bedoeld voor het gebruik met SERVO-DRIVE uno en mag op
geen enkele andere manier worden gebruikt. Bij afwijkend gebruik vervalt de garantie.

De netvoedingsadapter kan gebruikt worden:

m als twee SERVO-DRIVE aandrijfeenheden samen dezelfde voorraadlade aandrijven.

De netvoedingsadapter kan omwille van de verhoogde stroombelasting niet gebruikt worden:

B in combinatie met AVENTOS klapsystemen.

B als centrale transfo bij de installatie van meer dan twee SERVO-DRIVE aandrijvingen.

B als centrale transfo bij de installatie van de hele keuken met SERVO-DRIVE.

/\ WAARSCHUWING

> Voor elke wijziging de stekker uittrekken.

> Noch de netvoedingsadapter noch de bekabeling mogen in contact komen met bewegende

onderdelen.
i De totale kabellengte van 2 meter mag niet overschreden worden door verlenging.
Beregnet bruk NO

Plug-in transformatoren er kun beregnet for bruk med SERVO-DRIVE uno og ma ikke brukes til andre

formal. Ved misbruk av transformatoren bortfaller garantien.

Det er tillatt & bruke transformatoren:

B der to SERVO-DRIVE-drivenheter brukes til & &pne samme skuff.

Pa grunn av for hay strembelastning ma transformatoren ikke brukes:

| i forbindelse med AVENTOS-klaffbeslag.

B som sentral transformator ved montering av mer enn to SERVO-DRIVE-drivenheter.

B som sentral transformator for alle SERVO-DRIVE-drivenheter dersom SERVO-DRIVE er montert
pa hele kjgkkenet.

/\ ADVARSEL

> Ta alltid stepslet ut for du foretar endringer.

> Hverken plug-in transformatoren eller kablene ma komme i kontakt med bevegelige deler.

i Maksimal total lengde for kabelen er 2 m. Kabelen ma ikke forlenges.

10 MA-509/1ML



Zastosowanie zgodne z przeznaczniem | PL

Wityczka ze zintegrowanym zasilaczem zostata stworzona tylko i wytacznie do zastosowania z
SERVO-DRIVE uno i nie wolno uzywac jej z innymi produktami. W przypadku zastosowania
niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do gwaranciji.

Wtyczke ze zintegrowanym zasilaczem mozna stosowac:

B w przypadku zastosowania dwdch jednostek SERVO-DRIVE do jednej szuflady

Nie wolno stosowaé wtyczki ze zintegrowanym zasilaczem ze wzgledu na przecigzenie elektryczne
w nastepujacych sytuacjach:

B w potaczeniu z podnosnikami do frontéw gérnych AVENTOS

B jako gtowny zasilacz w przypadku montazu wigcej niz dwdch jednostek napedu

B jako gtéwny zasilacz w przypadku instalacji systemu SERVO-DRIVE w catej kuchni

/\ OSTRZEZENIE

> Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci, wyja¢ wtyczke z kontaktu.
> Ani zasilacz Blum, ani jakiekolwiek okablowanie nie moze mie¢ stycznosci z ruchomymi
elementami.

i Catkowita dtugosc¢ przewodu nie moze przekraczac¢ 2 m.

Utilizacao de acordo com as especificacoes PT

A fonte de alimentagéo foi exclusivamente desenvolvida para o emprego do SERVO-DRIVE e nao

deve ser utilizada para outros fins. Em caso de uso indevido, a garantia é invalidada.

A fonte de alimentagéo é permitida:

B se dois mecanismos de acionamento SERVO-DRIVE acionam juntos o mesmo elemento de
extenséo.

A fonte de alimentag&o ndo é permitida devido a uma carga excessiva de corrente:

B em combinacdo com as ferragens AVENTOS de portas de elevagao.

B como fonte central na instalagdo de mais de dois mecanismos de acionamento SERVO-DRIVE.

B como fonte central na instalagdo de toda a cozinha com o SERVO-DRIVE.

/\ ATENCAO

> Antes de qualquer operagao, retirar a fonte da tomada.

> Nem a fonte de alimentagao, nem o cabeamento devem estar em contato com partes méveis.

i O comprimento total do cabo néo pode exceder a 2 m.

iolum 11



SERVO-DRIVE uno

Utilizare conforma cu destinatia RO

Alimentatorul cu stecher a fost conceput exclusiv pentru utilizarea cu SERVO-DRIVE uno, nefiind

permisa folosirea lui pentru alimentarea oricaror alte aparate. Orice intrebuintare abuziva duce la

pierderea dreptului la garantie.

Folosirea alimentatorului cu stecher este permisa:

B in cazul in care doua unitafi de antrenare SERVO-DRIVE actioneaza impreuna asupra aceluiasi
element extractibil.

Datorita aparitiei de suprasarcini, folosirea alimentatorul cu stecher nu este permisa:

B in combinatie cu sisteme de ridicare AVENTOS,

W catransformator central la instalarea a mai mult de doua unitai de antrenare SERVO-DRIVE,

B ca transformator central la echiparea intregii bucatarii cu SERVO-DRIVE.

/\ AVERTIZARE

> Inainte de orice interventie, scoateti stecherul din priza!

> Nici alimentatorul Blum si nici orice element al cablarii nu trebuie sa se atinga de partile care se

misca.
i Lungimea totald de 2 m a cablului nu trebuie depasita. Nu este permisa prelungirea cablului.
Ucnonb3oBaHue cornacHo npeanvucaHuio RU

Brnok nutanua paspadoTaH UCKNHUMTENBHO AnA ucnonb3oBanua ¢ SERVO-DRIVE uno v He npeaHasHa-
yeH AnA apyrux uenew. MNpu HenpasunbHOM UCNONb30BaHWW rapaHTUA Ha U3AENWe He PacrnpoCTpaHAeTCA.
Mcnonb3oBaHue 6noka nuTaHua AomyCcTUMO:

B ecnv aBa npusoaa SERVO-DRIVE npuBoAAT B ABMXXEHUE OZUH U TOT XKe ALLUMK.

M3-3a NOBbLILLEHHOM Harpy3ku UCMonb3oBaHue 610Ka NMTaHMA HeaoNyCTUMO:

B B coyeTaHuu ¢ noabeMHukamn AVENTOS.

B B KayecTBe LeHTpanbHoro 61oka nuTaHuA npu yctaHoske 6onee AByx npusoaos SERVO-DRIVE.

B B KayecTBe LeHTpanbHoro 6noka nuTaHuA npu ocHalleHun cuctemoi SERVO-DRIVE Bceit KyxHu.

/\ OCTOPOXHO

> I'Iepeu NtoObiM BMeLIaTeIbCTBOM BbIHbTE BUNKY 6noka nuTaHvA U3 PO3EeTKHN.
> Hu 6nok nutanua Blum, H1 kakoi-nnbo kabenb He JOMKHbI conpukacarbCA C N0ABUXKHbIMU

4acTAMM.

O6wwan AnvHa kabena He AOMXHA NPEBbILLATL 2 M.

i 0
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Pouzitie zodpovedajuce uréeniu zariadenia | SK

Sietovy napdjaé s vidlicou je uréeny vyhradne na pouzitie so SERVO-DRIVE uno a nesmie sa pouZit

na iné ucely. Pri nespravnom pouziti straca zaruka platnost.

Sietovy napadjac s vidlicou je dovoleny:

B ak jeden vysuvny prvok spoloéne pohanaju dve pohonné servo jednotky SERVO-DRIVE.

Sietovy napaja¢ s vidlicou nie je dovoleny s ohfadom na zvy$ené pridové zatazenie:

B v kombinécii s vyklopnymi kovaniami AVENTOS.

B ako centralny siefovy napdjac pri instalacii viac ako dvoch pohonnych servo jednotiek
SERVO-DRIVE.

B ako centralny siefovy napdjac pri instalacii celej kuchyne so SERVO-DRIVE.

/\ VAROVANIE

> Pred kazdym zdsahom vytiahnite siefovu vidlicu zo zasuvky.

> Sietovy napdjac¢ ani kable sa nesmu dostat do kontaktu s pohyblivymi dielmi.

i Celkové dizka kabla 2 m nesmie byt prekrodena predizenim.

Namenska uporaba SL

Elektri¢ni napajalnik je bil razvit izkljuéno za uporabo s sistemom SERVO-DRIVE in se ga ne sme
uporabljati za noben drug namen. V primeru nepravilne uporabe preneha veljavnost garancije.
Elektri¢ni napajalnik je dovoljeno uporabljati:

B kadar dve pogonski enoti SERVO-DRIVE skupaj poganjata isti izvle¢ni element.

Elektricnega napajalnika zaradi previsoke tokovne obremenitve ni dovoljeno uporabljati:

B skupaj z okovji za dvizna vrata AVENTOS;

B Kot centralni elektri¢ni napajalnik pri vgradnji ve¢ kot dveh pogonskih enot SERVO-DRIVE;

B kot centralni elektri¢ni napajalnik pri vgradnji celotne kuhinje s sistemom SERVO-DRIVE.

/\ OPOZORILO

> Pred vsakim posegom izvlecite omrezni vti€.

> Elektriéni napajalnik, kot tudi katera koli druga povezava s kabli, ne sme priti v stik s premi¢nimi
deli.

Skupne dolzine kabla 2 m ni dovoljeno preseci s podaljski.

i o
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SERVO-DRIVE uno

Namenska upotreba | sr

Uti¢ni mrezni transformator je konstruisan iskljucivo za koriséenje sa SERVO-DRIVE uno i ne moze se

koristiti za druge namene. Bilo koja zloupotreba ¢e ponistiti pravo na garanciju.

Koris¢enje utinog transformatora je dozvoljeno:

B kada maksimalno dve SERVO-DRIVE pogonske jedinice rade sa istim elementom na izvlac¢enje.

Zbog prekomernog strujnog optereéenja koriSéenje uti€nog mreznog transformatora nije dozvoljeno:

B u kombinaciji sa AVENTOS okovima za frontove.

B kao centralni mrezni transformator u slu¢aju ugradnje viSe od dve SERVO-DRIVE pogonske
jedinice.

B za koriS¢enje kao centralni mrezni transformator u slu€aju ugradnje kompletne kuhinje sa
SERVO-DRIVE.

/\ UPOZORENJE

> Pre svakog zahvata izvucite mrezni utikac.

> Niti mrezni transformator, niti kablovi ne smeju dolaziti u dodir sa nekim pokretnim delovima.

i1 Ukupna duZina kabla ne sme da premasi 2 m.

Avsett anvandningsomrade SV

Natadaptern utvecklades enbart f6r montering i kombination med SERVO-DRIVE uno och far inte
anvandas i nagra andra sammanhang. Inga garantiansprak godkénns vid annan typ av montering.
Natadaptern ar tillaten att montera da:

B max. tvd SERVO-DRIVE-drivenheter & monterade i samma utdrag.

Pga. for hdg strombelastning far inte natadaptern monteras:

B i kombination med AVENTOS-klaffbeslagen.

B som central transformator vid montering av fler an tvda SERVO-DRIVE-drivenheter.

B som central transformator vid installation av SERVO-DRIVE i ett helt kdk.

/\ VARNING

> Dra ur natkontakten innan utbyte.
> Varken natadaptern eller ndgon typ av kabeldragning far komma i kontakt med de rérliga
delarna.

Kabelns totalldngd pa 2 meter far inte dverskridas vid férlangning.

i o
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Amaca uygun kullanim | TR

Adaptér SERVO-DRIVE uno icin tasarlanmis ve gelistirilmis olup farkli bir amag ile kullanilamaz.
Kétlye kullanildigi takdirde garanti kapsami gecersiz sayilir.

Adaptoér su kullanim amaglarina uygundur:

m iki SERVO-DRIVE-hareket {initesinin ayni gekmede kullaniimasi.

Adaptor fazla elektrik akimi alirsa su kullanim alanlarina uygun degildir:

B AVENTOS-kalkar kapak aksesuarlari ile kombine kullaniimasi.

B Adaptérin ikiden fazla SERVO-DRIVE-hareket tnitesini calistirmak igin ana adaptor olarak

kullaniimasi.

B Adaptérin bir mutfaga SERVO-DRIVE uygulamasi esnasinda ana adaptér olarak kullaniimasi.

/\ UYARI

> Her kullanim 6ncesi adaptdr prizden c¢ekilmeli.

> Adaptéru ve kablolama birimleri hareketli pargalarla temas etmemeli.

i Toplam kablo uzunluguna ( 2 mt) uzatma yapilamaz.

fER%H ZH

eEeRRIE AL EE RiE A FSERVO-DRIVE unoZ %, AMERTHEERE. EERBIERMSE™
BB R ERIETEEN.

SRR RIS R T TR E:

B ¥F/NSERVO-DRIVEfE N3 B HEERFH— 1T HE.

EREISNERLT FEGRFERS:

mOEELEE,

B {EARREE, #EH L LSERVO-DRIVEEREIRE.

B {ERPRER, EEEEERSERVO-DRIVE,

A B&
> RIBARIRL ZHTH R IRIE.
> MMIHEERFEE R R B IREZEMELE NI,

1 FAREKMNEKERGEIHA.
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Julius Blum GmbH
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Tel.: +43 5578 705-0
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